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Advarselssymboler / Warning symbols  

Advarselssymboler Warning symbols Warn Symbole 
 

 

 
 

Advarsel: 
Sikkerhedsinformation 

omkring situationer der kan 
ende i personskade 

Warning: 
Safety information about 
hazards that can result in 

personal injury 
 

 
 

Læs betjeningsvejledningen 
grundigt før maskinen 

benyttes. 

Please read the user manual 
carefully before operating the 

machine. 
 

 
 

Advarsel: 
Risiko for flyvende objekter 

Warning: 
Risk of flying objects 

 

 
 

Hold afstand til personer, 
børn og dyr 

Keep distance to other 
people, children and animals 

 

 
 

Udsæt ikke udstyret for regn/vand og opbevar 
det indendørs. 

Do not expose the equipment to rain/water and 
store it indoor. 

 

 

 
 

 

Fjern tændrør inden du udfører 
vedligeholdelse, rengøring og inden du 

forlader maskinen uden opsyn. 

Remove spark plug before carrying out any 
maintenance, cleaning and before leaving the 

machine unattended. 
 

 

 
 

 

Advarsel: 
Indsæt ikke hænder eller 

fødder under skjoldet 

Warning: 
Do not put hands or feet under the deck 

 
 

 
 

 

Advarsel: 
Brug ikke maskinen indendørs, i lukkede og 

dårligt ventilerede områder 

Warning: 
Do not use machine indoor, in closed or poorly 

ventilated environments 

 
 

 
 
 

Advarsel: 
Farlig udstødningsgas 

Warning: 
Toxic exhaust fumes 

 

 

 
 
 

Brug høreværn og sikkerhedsbriller Use hear protection and safety goggles 
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Illustrationer / Illustrations 

Illustrationer Illustrations Abbildungen 
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Fig. 
4 

 
 

 
 

Fig. 
5 

 
 

                        
 

Fig. 
6 

 

                                                                                              
 

  



6 
 

Fig. 
7 

 
 

            
 
 
 
 

                                  
 
 

 

Fig. 
8 

 

 
 

Fig. 
9 

 
 

 
 



7 
 

Fig. 
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Dansk Original brugsanvisning  
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CE Overensstemmelseserklæring .............................. 15 
 
1. Sikkerhedsforskrifter 

 
Generel sikkerhed 

 Placér ikke hænder og fødder i nærheden af eller 
under roterende dele. 

 Læs denne brugsanvisning grundigt. Sørg for at 
lære de forskellige kontrolfunktioner, indstillinger og 
håndtag på udstyret at kende.  

 Find ud af, hvordan du standser enheden, og 
kontroller, at du ved, hvordan nødstoppet virker. 

 Lad aldrig børn eller personer, der ikke har læst 
denne brugsanvisning, bruge maskinen. Bemærk, 
at der kan være lokale bestemmelser, der 
indeholder begrænsninger for operatørens alder. 

 Hvis du føler dig utilpas, eller hvis du har indtaget 
alkohol eller medicin, bør du ikke betjene 
maskinen. 

 Inspicer altid maskinen før brug. Kontrollér, at der 
ikke er slidte eller beskadigede dele. 

 Udskift slidte eller beskadigede dele og skruer 
sætvis for at opretholde ligevægt. 

 Operatøren er ansvarlig for andre personers 
sikkerhed.  

 Benyt aldrig maskinen i nærheden af børn eller dyr. 
 Operatøren vil blive holdt ansvarlig for eventuelle 

ulykker, eller hvis der opstår fare for andre 
personer og deres ejendom. 

 Inspicér grundigt det område, hvor udstyret skal 
anvendes, og fjern eventuelle fremmedlegemer.  

 Det er påkrævet at bære skridsikkert fodtøj og 
Undgå at bære løstsiddende tøj. 

 
Betjening 

 Stop straks motoren ved kontakt med et 
fremmedlegeme, og inspicér maskinen grundigt for 
skader. Reparer skaden, før du fortsætter. 

 Hvis maskinen begynder at vibrere unormalt, skal 
du stoppe motoren og undersøge årsagen med det 
samme. Vibrationer er normalt et tegn på skader. 

 Sluk altid motoren og kontrollér, at alle bevægelige 
dele er standset helt før udførelse af reparationer, 
justeringer eller eftersyn.  

 Udvis ekstra forsigtighed ved arbejde på 
skråninger.  

 Betjen aldrig maskinen i hurtigt tempo.  
 Undlad at overbelaste maskinens kapacitet ved at 

forsøge at skubbe den for stærkt. 
 Undlad at køre med passagerer. 
 Tillad aldrig tilskuere at opholde sig foran enheden. 
 Betjen kun maskinen i dagslys områder.  

 Sørg for godt fodfæste og hold godt fast i 
håndtagene. Gå, løb aldrig. 

 Undlad at betjene maskinen med bare fødder eller 
iført sandaler. 

 Udvis ekstra forsigtighed ved ændring af retning på 
skråninger. 

 Forsøg aldrig at foretage justeringer, når motoren 
kører. 

 Udvis ekstra forsigtighed, når du skubber eller 
trækker maskinen baglæns 

 Pga. vibrationer fra håndtaget, kan længere tids 
brug medføre hvide fingre.  
Såfremt der føles træthed i arme, hænder eller 
fingre - eller synlige tegn på hvide fingre, skal 
maskinen omgående bringes til standsning og en 
tilpas lang pause holdes til restituering.  
For at undgå hvide fingre, bør hver bruger ikke 
betjene maskinen i mere end 1,5 timer i træk pr 
dag. 

 
Vedligeholdelse og opbevaring 

 Stop motoren ved udførelse af 
vedligeholdelsesarbejde og rengøring, ved 
udskiftning af værktøj og under transport på andre 
måder end ved egen kraft. 

 Kontroller jævnligt, at alle skruer og møtrikker er 
fastspændt. Stram dem igen om nødvendigt. 

 Motoren skal være helt afkølet før opbevaring 
inden døre eller ved overdækning. 

 Hvis maskinen ikke er i brug i en periode, henvises 
til instrukserne i denne brugsanvisning.  

 Vedligehold eller udskift sikkerheds- og 
instruktionsmærkater efter behov. 

 Brug kun originale reservedele eller tilbehør. Hvis 
der ikke anvendes originale dele eller tilbehør, 
bortfalder garantien.   

 
Diverse 

 Fabriksmonterede styreanordninger, f.eks. 
koblingskabler monteret på håndtaget, må ikke 
fjernes eller blotlægges. 

 Kontrollér, at maskinen står ordentligt fast under 
transport, f.eks. på en ladvogn. 

 
2. Identifikation af dele 

  
Se Fig. 1 
1. Øverste håndtag 
2. Transporthåndtag 
3. Rekylstart håndtag 
4. Græsopsamler  
5. Hjul 
6. Højdejusteringshåndtag 
7. Motor 
8. Fingerskrue 
9. Bøjle for motorbremse 
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3. Udpakning og montering 

 
Udpakning:  
Fjern maskinen fra kassen. Træk maskinen ud!   
Kassen indeholder: 
1 stk. plænelufter 
1 stk. græsopsamler  
1 stk. betjeningsvejledning 
  
Montering: 
 
Styrhøjde: Se Fig. 2 
Styret kan højdejusteres så den passer bedst til din 
arbejdsgang. Før du monterer styret, kan det være en 
god ide at have besluttet sig for, hvilken arbejdshøjde 
bedste passer dig.  
Indstil nedre styrrør til den arbejdshøjde der passer dig. 
“H” er høj position og “L” er lav position. 
Vælg samme position i begge sider. 
 
Montering af styr: Se Fig. 3 

• Fastgør nedre styrrør til beslagene på maskinen.  
Fastgør med bolte, skiver og fingerskrue (A). 

• Forbinde øvre styrrør med nedre styrrør.  
Fastgør med bolte, skiver og fingerskruer (B). 

• Tilpast kabel og fastgør med kabelholder (C). 
 
Græsopsamler:  Se Fig. 4 
Sæt græsopsamleren fast bag på maskinen under 
bagudkast skærmen. 
 
Fastgørelse af rekylstarter håndtag: Se Fig. 5 
Hold motorbremse bøjlen inde og træk startsnoren ud. 
Fastgør til metaløjet på siden af styret. 
 
4. Arbejdsdybdejustering 

 

• Stop motoren helt før arbejdsdybden justeres.  
 
Se Fig. 6 
Arbejdsdybden justeres ved at dreje håndtaget foran på 
maskinen. Arbejdsdybderne (med knive) er: 
-3 mm, -6 mm, -9 mm, -12 mm, - 15mm 
 
Vigtigt: Når maskinen transporteres fra et sted til et 
andet, må motoren ikke køre. Sørg for at sætte 
transporthåndtaget på styret til ”transport position”, så 
knivene ikke rører jorden. 
 
5. Start / Stop 

 

 Kontroller altid motorolie før start! 
 

Olieniveauet skal altid være mellem min. og max. på 
oliepinden. Efterfyld med SAE-30 olie. Brug kun blyfri 
95 oktan brændstof på motoren. Overfyld aldrig tanken. 
 
Ophold dig bag styret, når du starter maskinen!  
Løft altid knivene op ved at sætte transporthåndtaget i 
”transport position” (Fig. 6).  
 
Start: Se Fig. 7 
1. Sæt transporthåndtaget i ”transport position”. 
2. Drej tændingskontakten på motoren til ”ON”. 
3. Åben for brændstofhanen 

. 
4. Sæt chokeren på maks. Chokerarmen skal flyttes 

helt til venstre. Hvis motoren er varm, er det ikke 
nødvendigt at anvende choker. 

5. Sæt gasreguleringen på maks  
6. Holde motorbremsebøjlen inde 
7. Træk langsomt i motorens startsnor, indtil der føles 

modstand. Træk derefter kraftigt i ét langt træk. 
Lad aldrig startsnoren løbe tilbage af sig selv, følg 
den altid tilbage med hånden. 

8. Når motoren er startet, luk for chokeren og tag 
efterfølgende lidt af gassen efterfølgende 

 
Stop. Se Fig. 8 
1. Slip motorbremse bøjlen. 
2. Drej så tændingskontakten på motoren til ”OFF”. 
 

 Der kan forekomme vibrationer i styret under brug, 
derfor er det tilrådeligt at holde pause for hver 
halve arbejdstime 

 
6. Betjening 

 
Plænelufteren er beregnet til at løsne mos i plænen og 
til at skære riller i græsplænen for at tilføre mere luft til 
græsrødderne, som kan styrke græssets vækst og 
forhindre mos. Maskinens knivrulle roterer med 
kørselsretningen, og hjælper derfor med til at bevæge 
maskinen fremad. 
 

 Vigtigt: Brug ikke plænelufteren, hvis jorden er 
meget hård og tør. Det kan ødelægge remmen. 
Brug plænelufteren i det tidlige forår og I efteråret, 
hvor Jorden er fugtig og blød. 

 
Brug ikke plænelufteren, hvis græsset er længere end 
75 mm. Start altid med at bruge maskinen i en af de 
højere positioner. 
 
Arbejdsmønster: Se Fig. 9 
Kør nu med plænelufteren frem og tilbage på 
græsplænen. Efter første kørsel fjernes den løsnede 
mos fra plænen. Hvis der stadig er mos i plænen, kan 
der køres en gang mere med maskinen, på kryds af 
den første behandling.  
 
Advarsel: Hvis arbejdskonditionerne gør, at motoren 
ikke kan køre med fulde omdrejninger, vil motorstyrken 
falde. Hvis der høres en ændring i motorlyden, så stop 
omgående arbejdet. Slip motorbremsehåndtaget og 
hæv arbejdsdybden. Hvis dette ikke følges, kan det 
beskadige maskinen 
 
Det anbefales at bruge maskinen mindst 2 gange om 
året på græsplænen: Forår og efterår, hvor jorden er 
fugtig og blød. Aldrig i meget hård og tør jordbund og 
kun når jorden er helt frostfri. 
 
7. Græsopsamler 

 
Arbejde ude græsopsamler: Se Fig. 10 
Plænelufteren kan bruges med og uden græsopsamler. 
Hvis græsopsamleren tages af, vil bagklappen gå ned 
og dække udkasterhullet. 
Når plænelufteren kører uden græsopsamler, vil 
mosresterne blive slynget ned mod jorden og lægge sig 
bagefter maskinen. 
 
Arbejde med græsopsamlerer: Se Fig. 10 
Når der arbejdes med græsopsamler, bliver 
mosresterne smidt ind i græsopsamleren. Når 
græsopsamleren er fyldt, skal den tømmes og 
rengøres. 
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1. Stop motoren indtil den standser helt 
2. Løft bagklappen og tag opsamleren af 
3. Tøm indholdet ud 
 
Bemærk at græsopsamleren normalt bliver fyldt 
efter meget kort tid (måske efter 1-3 m afhængig af 
arbejdsdybde og hvor meget mos der er i plænen), 
så tjek og tøm den ofte. 
 
8. Skift af rulle 

 
 Stop motoren og fjern tændrørshætten før arbejde 

under skjoldet udføres.  
 
Hvis der bliver behov for at skifte knivrullen på sigt pga. 
slidtage, gøres følgende: 
 
Forberedelse af maskinen: 

• Sluk motoren og lad den køle af 

• Fjern tændrørshætten 

• Fjern græsopsamleren 

• Løft fronten op (ikke helt tilbage, da benzin kan 
løbe ud). Læg aldrig maskinen på siden! 

 
Afmonering af rulle: Se Fig. 11 

• Fjern de 4 skruer 

• Løft rullen og træk den ud i retning af pilen 
 
Montering af rulle: Se Fig. 12 

• Monter rullen, indsæt akslen i fatningen og pres 
den anden side ind i holderen. 

• Tjek at rullen er monteret korrekt. 

• Monter de 4 skruer igen 
 
9. Olieskift 

 
Motorolien bør skftes første gang efter 5 timer, derefter 
mindst 1 gang om rået. 
1. Lad motoren køre 5 minutter, så olien når at blive 

varmet op. Dette gør, at den løber lettere, og at 
olieskiftet bliver mere komplet. 

2. Efter 5 minutter slukkes motoren. Afmonter 
tændrørshætten. Motorens oliebundprop kan nu 
skrues løs, og olien løber ud af motoren. Husk at 
have en passende beholder klar. Bemærk at 
motoren kun må vippes bagover, i en max 45 
graders vinkel. Bundproppen kan nu skrues i på ny, 
og ny olie kan hældes i motoren, 

3. Dette gøres ved at fjerne oliepinden og hælde den 
rigtige mængde olie på, 

4. Monter tændrørshætten 
5. Fyld frisk motorolie på motoren, type SAE30. 
6. Kontroller at olieniveauet, står helt op til kanten 

af påfyldningshullet (Se Fig. 13). 
 
Alternativt kan der anvendes et oliesugersæt  
(olie og oliesugersæt medfølger ikke) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10. Luftfilter 

 
Luftfilteet skal efterses og renses jævnligt. Hvis filteret  
ikke er blevet renset i en længere periode, vil dette 
kunne mærkes på motorens kraftoverførsel, samt 
kunne ses på udstødningsgassen. 
1. Rengør let omkring luftfilteret inden det fjernes. 
2. Afmonter forsigtigt dækslet. 

Tag forsigtigt papirfilteret ud og undersøg det. 
Børst det med en blød børste. Hvis det er meget 
snavset, skal det udskiftes. Pas på der ikke 
kommer snavs ind i indsugningen. 

3. Vask det sorte skumelement på højre side i 
varmt vand med sæbe. 

4. Tryk vandet ud af elementet og lad det tørre. Dryp 
et par dråber SAE30 olie på filteret, så det bliver 
let fugtigt af olie. Tryk forsigtigt overskydende olie 
ud. 

5. Elementet og filter sættes igen på plads og 
dækslet monteres. 

 
11. Opbevaring og vedligeholdelse 

 
Vedligehold løbende din maskine: Tjek og 
efterspænd løbende bolte og møtrikker. 
Efter brug bør maskinen rengøres for fasthængende 
mos under skjoldet. Stop motoren, afmonter 
tændrørshætten og tip maskinen bagover. Rengør 
maskinen under skjoldet med en blød børste. 
 
Hvis maskinen rengøres med en vandslange, 
undgå da at sprøjte med for højt tryk, så 
maskinens klistermærker tager skade. Undgå 
tillige at sprøjte direkte på knivrotorens lejer. Efter 
vask er det en god ide at starte maskinen og lade 
knivrotoren køre ubelastet i et kort stykke tid. 
 
Opbevaring: Efter brug bør din maskine opbevares i et 
tørt rum. Rengør maskinen efter hvert brug. Græs og 
snavs skal løbende fjernes fra undersiden af skjoldet.  
 
Vinteropbevaring: Sprøjt silikone spray ind i kablerne 
og bevæg dem. Til sidst rengøres maskinen grundigt. 
Vrid en klud i olie og smør de forskellige dele for at 
modvirke rust.  
 
12. Specifikationer 

 

Model Pro Cut 400TG 

Motor TG725X - 212 cc / 4,2 kW 

Benzintank kapacitet 3,6 L 

Olietank kapacitet 0,6 L 

Fremdrift Skub 

Arbejdsbredde 40 cm 

Dybde justering -3 mm til -15 mm 

Bioklip Ja 

Sideudkast Nej 

Græsopsamler 45 L 

Nettovægt 36,6 kg 

Garanteret LwA 98 dB(A) 
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1. Safety 

 
Setup 

 Do not put hands or feet near or under rotating 
parts. 

 Read this manual carefully. Make sure that you are 
familiar with the different controls, settings and 
handles of the equipment.  

 Know how to stop the unit and ensure that you are 
familiar with emergency stop. 

 Never allow children or people unfamiliar with 
these instructions to use the machine. Note, that 
local regulations can restrict the age of the 
operator. 

 If you feel unwell, tired or have consumed alcohol 
or drugs, do not operate the machine. 

 Always inspect the machine before usage Ensure 
that no parts are worn or damaged. 

 Replace worn out or damaged elements and bolts 
in sets to preserve balance. 

 The operator of the machine is responsible for 
people’s safety.  

 Never use the machine near children or animals. 
 The operator of the machine is held liable for any 

accidents or hazards to other people and their 
property. 

 Thoroughly inspect the area, where the equipment 
is to be used, if necessary remove any  foreign 
objects.  

 Boots with non-slip soles with steel jacket is 
required. Avoid loose-fitting clothes. 

 
Operation 

 After striking a foreign object, stop the engine 
immediately and inspect the machine thoroughly 
for damage. Repair the damage before continuing. 

 If the machine should start to vibrate abnormally, 
stop the engine and check immediately for the 
cause. Vibration is generally a warning of damage. 

 Always turn off the engine and ensure that all 
moving parts have come to a complete stop before 
making any repairs, adjustments, or inspections.  

 Exercise extreme caution when operating on 
slopes.  

 Never operate the machine at a fast pace.  
 Do not overload machine capacity by attempting to 

push at too fast a rate. 
 Do not carry passengers. 
 Never allow any bystanders in front of unit. 
 Only operate the machine at daylight or in fully 

illuminated areas.  

 Ensure a stable foothold and always keep a firm 
hold on the handles. Always walk, never run. 

 Do not operate the machine when barefoot or 
wearing sandals. 

 Exercise extreme caution when changing direction 
on slopes  

 Never attempt to make any adjustments, while the 
engine is running. 

 Use extreme caution when reversing or pulling the 
machine backwards 

 Due to vibrations from the handle, long time use 
can result in white fingers. 
If fatigue is felt in arms, hands or fingers – or visible 
signs of white fingers is appearing, the work should 
be stopped immediately, and a sufficient time of 
break should be taken for recovery. To avoid white 
fingers, each user should operate the machine for 
no more than 1.5 hours straight per day. 

 
Maintenance and storage 

 The engine shall be stopped when carrying out 
maintenance and cleaning operations, when 
changing tools and when being transported by 
means other than under its own power. 

 Check regularly that all bolts and nuts are 
tightened. Retighten if necessary. 

 The engine must be completely cooled before 
storing indoors or covered. 

 If the machine unused for a period of time, please 
refer to the instructions in this manual.  

 Maintain or replace safety and instruction labels, as 
necessary. 

 Only use orginal spare parts or accessories. If  not 
orginal  parts  or accessories is used, the liablility is 
no longer applied.   

 
Miscellaneous 

 Factory-fitted control devices, such as the handle-
mounted clutch cable, must not be removed or 
exposed. 

 Ensure that the machine is properly secured when 
transported on a flatbed etc. 

 
2. Identification of the parts 

 
See Fig. 1 
1. Upper handlebar 
2. Transport lever 
3. Recoil starter handle 
4. Grass collector 
5. Wheel 
6. Height adjustment knob 
7. Engine 
8. Wing nut 
9. Lever for engine brake 
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3. Unpacking and mounting 

 
Unpacking: 
Remove the machine from the box by pulling the 
machine out from the box. The box contains: 
1 pcs. scarifier 
1 pcs. grass collector 
1 pcs. user manual 
 
Mounting.  
 
Handlebar adjustment: See Fig. 2 
The handlebars are height adjustable. This means that 
they can be adjusted so that it best fits you. Before you 
install the handlebar, it may be a good idea to have 
decided which height is best for you. 
Set the lower handlebar tube to the working height that 
suits you. “H” is high position and the “L” is low position. 
Choose same position in both sides. 
 
Mounting the handlebar: See Fig. 3 

• Fix the lower handlebar to the brackets on the 
machine using bolts, washers and wing nuts (A).  

• Connect upper handlebar with lower handlebar 
using bolts, washers and wing nuts (B).  

• Adjust cable and secure with cable clamp (C).  
 
Grass collector: See Fig. 4 
Attach the grass collector to the rear of the machine 
under the rear discharge guard. 
 
4. Adjustment of working depth 

 

• Stop the engine completely before the working 
depth is adjusted.  

 
See Fig. 6 
The working depth can be adjusted by turning the knop 
in fron of the machine. The working depths (with 
blades) are: 
-3 mm, -6 mm, -9 mm, -12 mm, - 15mm 
 
Important: When the machine is transported from one 
place to another, the engine must be switched off. Make 
sure to put the transport lever on handlebar in ”transport 
position”, so that the blades do not touch the ground. 
jorden. 
 
5. Start / Stop 

 

 Always check the oil level before start! 
 
The oil level must always be between the min. and max. 
Mark on the dipstick.  Always use SAE-30 oil. Use only 
unleaded 95 octane gas. Never over-fill the gas tank.  
 
Stay behind the handlebar, while starting the engine!   
Always raise the blades by putting the transport lever in 
“transport position” (Fig. 6). 
 
Starting the engine: See Fig. 7 
1. Put transport lever in “transport position” 
2. Turn the ignition switch on engine to “ON” 
3. Open the fuel tap 
4. Position the choke at max. Move the choke lever 

fully to the left. The choke is not required if the 
motor is hot. 

5. Set the throttle control to max  
6. Hold the engine brake lever 

7. Pull the start cord to start the motor. Always feed 
the start cord back into the motor by hand.  

8. When the motor is started, set the choke to 
minimum and reduce the throttle slightly. 

 
Stopping the engine: See Fig, 8 
1. Release the engine brake lever. 
2. Turn the ignition switch on egine to “OFF”. 
 

 Vibrations may travel up into the handle during use. 
We therefore recommend taking a break every 30 
minuttes. 

 
6. Operation 

 
The scarifier is used to loosen moss in the lawn and to 
aerate the the lawn, providing more air to the roots of 
the grass, so it can grow stronger and prevent moss. 
The machine’s blades rotate in the direction of travel, 
thereby helping to drive the machine forward. 
 

 Important: Do not use the scarifier when the soil is 
very hard and dry. It can damage the belt. 
Use the scarifier in early spring and autumn, where 
the soil is normally moistures and soft. 

 
Never use the machine if the grass is longer than 75 
mm. Always start use the machine with in one of the 
higher working depth positions. 
 
Working pattern: See Fig. 9 
Move the lawn spiker forwards and backwards across 
the lawn. After the first aeration remove any lose moss 
from the lawn. In the event that there is still moss in the 
lawn, aerate again at an angle of 90 degrees to the 
previous aeration.  
 
Warning: If the working condition does not allow the 
motor to work at full speed, the motor power will drop.  
If you hear a change in sound, stop working. Release 
the switch lever and raise the working depth. Failure to 
do so could damage the machine. 
 
It is recommended to use the machine at least 2 times a 
year on your lawn: Spring and autumn, when the soil is 
moistures and soft. Never ind hard and dry soil 
conditions and only when the ground is completely free 
of frost. 
 
7. Grass collector 

 
Work without grass collector: See Fig. 10 
With the scarifier, you can work with or without grass 
collector. Whenever you detach the grass collector, the 
deflector flap will drop down. When scarifier is without 
the grass collector attached, the cuttings are ejected 
straight onto the ground and left behind machine. 
 
Work with grass collector: See Fig. 10 
When work with grass collector, the cuttings are ejected 
to the grass collector. If the grass collector is full of 
cuttings, you will need to empty and clean the grass 
collector. 
 
1. Stop the engine and wait until it comes to a stop. 
2. Lift the deflector flap and unhook the grass collector. 
3. Empty out the contents. 
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Note that the grass collector will normally get full 
after very short while (maybe even after 1-3 m 
depending on working depth and how much moss 
in the lawn), so make sure to check and empty it 
often. 
 
8. Replacement of roll 

 

• Stop the engine and remove spark plug cap before 
any work under the deck.  

 
If need to replace the aerator roll with blades, follow this 
procedure: 
 
First prepare the machine: 

• Switch off the engine andlet it cool down 

• Remove the spark plug cap 

• Remove the grass collector 

• Lift the front up (not all the way back, or else fuel 
may run out of the tank). Never put the machine on 
the side! 

 
Remove the roll: See Fig. 11 

• Remove the 4 screws 

• Lift the roll and pull it out in the direction of the 
arrow 

 
Assemble the roll: See Fig. 12 

• Mount the new roll, insert the shaft into the 
hexagonal socket and press the other side into the 
holder. 

• Check that the roll is fitted correctly 

• Mount the 4 screws again. 
 
9. Changing engine oil 

 
The oil should initially be changed after the first 5 hours 
of use, and thereafter once per year. 
1. Let the motor run for 5 minutes to heat up the oil. 

This allows the oil to run more freely and makes for 
a more complete oil change. 

2. After 5 minutes, stop the motor. Remove the spark 
plug cap. Drain the oil by unscrewing the sump 
plug. Remember to drain the oil into a container of 
sufficient capacity. NB: The motor must not be 
tipped backwards more than 45 degrees. 

3. Screw the sump plug back in and pour new oil into 
the motor. Do this by removing the dipstick and 
pouring in the recommended quantity of oil. 

4. Refit the spark plug cap. 
5. Fill the engine with new SAE-30 oil. 
6. Check the oil level reaches the edge of the filling 

hole (See Fig. 13). 
 
Alternatively, use an oil extractor kit. 
(oil and oil extractor kit are not included) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10. Air filter 

 
Please inspect and clean the air filter on a regular 
basis. If the filter has not been cleaned for a longer 
period, this will have influence on the engines power 
take-off and the exhaustion. 

• Clean around the air filter before it is removed 

• Carefully remove the paper filter and check it. 
Brush it with a soft brush. If it is very dirty, it must 
be changed. Take care that no dirt gets into the 
intake of the engine. 

• Wash the black foam element on the right side in 
warm soapy water. 

• Press the water out of the foam element and let it 
dry. Put a few drops of SAE-30 oil on the filter to 
moisten it lightly with oil. Carefully squeeze out any 
surplus oil. Remount the element. 

• Check that all parts are fitted correctly, and close 
the cover. 

 
11. Storage and maintenance 

 
Maintain your machine: Check and tighten bolts and 
nuts before each use. After use remove any moss 
attached to the deck. Stop the motor, remove the spark 
plug cap and tip the machine back. Clean under the 
shield with a soft brush. 
 
If cleaning the machine with a hose, use a low 
pressure so as to avoid damaging the machines 
stickers.  Also avoid spraying the blade bearing 
directly. After washing the machine, it is a good 
idea to start the machine and let it run without 
resistance for a short period of time. 
 
 

Storage: Keep machine in a dry and clean room. Clean 
the machine after every use. Grass and dirt must be 
removed from the underside of the deck.  
 

Winter storage: Spray silicone lubrication into the 
cables and move them. 
Finally, clean the mower thoroughly. Dip a cloth in oil 
and luricate metal parts to prevent rust.  
 
12. Specifications 

 

Model Pro Cut 400TG 

Engine TG725X - 212 cc / 4.2 kW 

Fuel tank capacity 3,6 L 

Oil tank capacity 0,6 L 

Drive Push 

Working width 40 cm 

Working depth -3 mm to -15 mm 

Grass collector 45 L 

Net weight 36,6 kg 

Guaranteed LwA 98 dB(A) 
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13. Reklamationsretten og generelle betingelser 

 
Reklamationsperioden regnes fra købsdatoen og er 
gældende i 3 år for private i Danmark og 2 år i øvrig 
EU. Maskiner solgt til erhvervsbenyttelse har 1 års 
garanti. 
 

Reklamationen dækker mangelfuld udførelse dvs. 
fabrikationsfejl eller materiale- og funktionsfejl. 
 

Forbehold og krav 
Normal slitage og udskiftning af sliddele er IKKE 
omfattet af reklamationsretten. 
 

Sliddele, hvor der IKKE garanteres for holdbarheden 
over 12 måneder: 

• Knive 

• Kabler 

• Remme 
 
Reklamationsretten omfatter IKKE fejl eller mangler 
opstået som følge af:  

• Manglende service og vedligeholdelse 

• Konstruktionsmæssige ændringer 

• At maskinen har været udsat for ydre påvirkning 

• Lakskader, skader på skjold, styr, paneler m.m.  

• At maskinen er blevet misligholdt eller overbelastet 

• Forkert håndtering og opbevaring af batteri 

• At der er anvendt andre olie-, brændstof- eller 
væsketyper end anbefalet i denne vejledning 

• Dårligt eller beskidt brændstof, forurening af 
brændstofsystemet 

• Montering/anvendelse af uoriginale reservedele 

• Andre forhold, som Texas A/S er uden ansvar for 
 
Hvorvidt en sag er en garantisag eller ej, afgøres i hvert 
tilfælde af et autoriseret serviceværksted. 
Din købskvittering er gældende som garantibevis, 
hvorfor den altid bør gemmes. 
 

Husk: Ved anmodning om garanti reparation eller hjælp 
til reservedele, skal Art. no. (f.eks. 900700XX), årgang 
og serienummer altid oplyses. Det kan findes på  
CE-mærket som sidder øverst bag på skjoldet. 
 
*Vi forbeholder os ret til ændringer og tager forbehold 
for evt. trykfejl. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13. Warranty terms and conditions 

 
The warranty period is 2 years for private end users in 
EU countries. 
Products sold for commercial use, only have a warranty 
period of 1 year. 
 
The warranty covers material and/or fabrication faults. 
 
Restrictions and requirements 
Normal wear and replacement of wearing parts are 
NOT covered by the warranty. 
 
Wearing parts, which are NOT covered for more than 
12 months: 

• Blades 

• Cables 

• Belts 
 
The warranty does NOT cover damages/faults 
caused by: 

• Lack of service and maintenance  

• Structural changes 

• Exposure to unusual external conditions 

• Damages to the bodywork, deck, handles, panels 
etc.  

• If the machine has been improperly used or 
overloaded 

• Wrong handling or storage of the battery 

• Wrong use of oil, gasoline or other liquid types, 
which are not recommended in this user manual  

• Bad or dirty gasoline, which results in 
contamination of the fuel system 

• Use of unoriginal spare parts. 

• Other conditions where Texas cannot be held 
responsible. 
 

Whether a case is a warranty claim or not is 
determined in each case by an authorized service 
center. 
 
Your receipt is your warranty note, why it should 
always be kept safe. 
 
REMEMBER: The purchase of spare parts as well as 
any request for warranty repair, art. number (e.g. 
900700XX), year and serial number should always be 
informed. It can be found on the CE-label located on 
top of the rear part of deck! 
 
* We reserve the right to change the conditions and 
accept no liability for any misprints 
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CE Overensstemmelseserklæring DK 
CE Declaration of conformity GB 
CE-Konformitätserklärung DE 

 
  

 
 

EU-importør • EU-importer • EU-importeur  
 

Texas Andreas Petersen A/S 
 
 
Erklærer herved at materiel • Hereby certifies that the following • Bescheinigt hiermit das die nachfolgenden 
 
 
Plæneklipper • Lawn mower • Rasenmäher 
 

Pro Cut 400TG 
 

 
Er fremstillet i overensstemmelse med følgende direktiver • Is in compliance with the specifications of the 
machine directive and subsequent modifications  • Steht im Einklang mit den folgenden Richtlinien  
 

2006/42/EC - 2000/14/EC ammended by 2005/88/EC 
 
 
Materiellet er udført  i overensstemmelse med følgende standarder • Conforms with the following standards • 
In Übereinstimmung mit den folgende Standards •  

 
EN 13684: 2004+A3: 2009 

 EN 55014-1: 2017, EN55014-2: 2015 
 
 

LwA: 98 dB(A)  LpA: 86 dB(A) 
Ah: 3.560 m/s2  

 
 

Serial numbers:  1901910001 - 2112919999 
 

 
 
Texas Andreas Petersen A/S            Responsible for documentation 
Knullen 22 • DK-5260 Odense S            Johnny Lolk 
17.12.2018 

 
Johnny Lolk 
Managing Director 
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